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See the notice on TED website

464928-2026 - Iomaíocht
An Danmhairg – Telecommunications services – Kontrakt vedrørende fiberinfrastrukturydelser 
samt tilknyttede ydelser
OJ S 128/2026 07/07/2026
Fógra maidir le conradh nó lamháltas — an gnáthchóras
Seirbhísí

1. Ceannaitheoir

1.1.  Ceannaitheoir
Ainm oifigiúil: Statens IT
R-phost: flemming.trap@statens-it.dk
Cineál dlíthiúil an cheannaitheora: Údarás de chuid an rialtais láir
Gníomhaíocht an údaráis chonarthaigh: Seirbhísí poiblí ginearálta

2. Nós imeachta

2.1.  Nós imeachta
Teideal: Kontrakt vedrørende fiberinfrastrukturydelser samt tilknyttede ydelser
Cur síos: Statens IT ønsker at øge forsyningssikkerheden for de forbindelser som kunderne 
har til Statens IT’s datacentre. Udbuddet omfatter etablering af fiberinfrastruktur samt løbende 
fiberinfrastrukturydelser, tilhørende support, bestillingsydelser (herunder konsulentydelser og 
tilslutning af nye lokationer) og tværgående ydelser (dokumentation, rapportering og 
sikkerhed). Kunden har behov for at kunne råde over fiberinfrastruktur i geografiske zoner, 
hvor hver zone omfatter et antal endepunkter kategoriseret som kritikalitet A-, B- og/eller C-
Endepunkter. Endepunkterne i en zone skal forbindes til en samhusningslokation i hver zone 
med mulighed for repeaterstationer mv. efter behov. Kunden har endvidere behov for at kunne 
råde over Landsdækkende fiberinfrastruktur i form af en central infrastruktur på tværs af de 
geografiske zoner (ring-topologi). Fibertyper, der bedst understøtter ordregivers behov, 
fastlægges nærmere i Dialogfasen. Dele af fiberinfrastrukturen skal dog bestå af dedikerede 
sorte fiberpar, afhængig af bl.a. endepunkternes kritikalitet. Endepunkter vil fremgå af 
udbudsmaterialet, der gøres tilgængeligt for de prækvalificerede aktører. Kontrakten forventes 
indgået i flere delaftaler. Hver enkelt delaftale omfatter følgende hovedydelser (A-D): (A) 
Etablering af fiberinfrastruktur, der omfatter den nødvendige etablering af fiberforbindelser fra 
endepunkter i kontraktens geografiske zoner til samhusningslokationer samt etablering af ring-
topologien. Etableringen omfatter herunder i det nødvendige omfang bl.a. terminering af 
forbindelser, opsætning af udstyr, test og fremføring og montering af fiberkabler. (B) Levering 
af fiberinfrastrukturydelser, der (alt efter fibertype) kan omfatte tilrådighedsstillelse, drift og
/eller vedligeholdelse af fiberinfrastrukturen. Leverandørens tilrådighedsstillelse og løbende 
drift af fiberinfrastrukturen omfatter drift af fiberforbindelser og udstyr, overvågning, 
vedligeholdelse, og øvrige aktiviteter og ydelser der understøtter levering. (C) Support, der 
omfatter service og support i forbindelse med driften af fiberinfrastrukturen i, herunder at stille 
en Service desk til rådighed. (D) Bestillingsydelser relateret til Kontraktens genstand og formål 
og som leveres ad hoc på Kundens konkrete bestilling, herunder etablering af fiberforbindelser 
til nye endepunkter i kontraktens geografiske zoner, opsætning af udstyr og øvrige 
konsulentydelser. De løbende ydelser under (B) og (C) igangsættes successivt i takt med de 
enkelte etableringer og leveres herefter frem til ophør. Kontrakten omfatter derudover 
tværgående ydelser, herunder dokumentation, rapportering og sikkerhed, der leveres gennem 
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hele Kontraktperioden, samt forpligtelser ved ophør (Transition Ud), der sikrer en kontrolleret 
afvikling og eventuel overdragelse til Kunden eller en ny leverandør. Ordregiver vil indgå 
separate delaftaler for hver zone samt for ring-topologien. Antallet af zoner, 
samhusningslokationer og ring-topologien er dialogtemaer i dialogfasen med henblik på at 
indkredse den bedste løsning på ordregivers behov. På den baggrund vil det endelige antal 
delaftaler, som der kan afgives tilbud på, blive fastlagt på baggrund af dialogen inden 
dialogfasen afsluttes. Det antal delaftaler, som er anført i denne udbudsbekendtgørelse, er 
derfor alene indikativt. Tilsvarende er den kontraktværdi i denne udbudsbekendtgørelse udtryk 
for den samlede forventede værdi for alle delaftaler i dette udbud. Værdien af de enkelte 
delaftaler vil udgøre en delmængde heraf. Tilbudsgiver kan afgive tilbud på én eller flere 
delaftaler. Tildeling sker pr. delaftale, således at hver delaftale evalueres separat, og tildeles 
den tilbudsgiver, hvis tilbud evalueres bedst for den pågældende delaftale ved 
tildelingskriteriet ”økonomisk mest fordelagtige tilbud”.
Aitheantóir an nóis imeachta: 56ab0729-b99d-4591-9558-539a18550ce6
Aitheantóir inmheánach: 4045801
An cineál nóis imeachta: Idirphlé iomaíoch
Príomhghnéithe an nóis imeachta: Proceduren gennemføres i to hovedfaser: Fase 1: 
Ansøgning om prækvalifikation. Fase 2: Dialog- og tilbudsfase. Vedrørende Fase 1: For Fase 
1 (prækvalifikationsfasen) har ordregiver udarbejdet et Prækvalifikationsspørgeskema 
(herefter ”PQQ”), samt tilknyttet bilag (´skabeloner), som kandidater opfordres til at anvende 
ved anmodning om prækvalifikation. PQQ’en indeholder formularer og skabeloner til afgivelse 
af oplysninger mv. i overensstemmelse med kravene fastsat i denne udbudsbekendtgørelse. 
Det understreges dog, at det alene er kandidatens eget ansvar at sørge for, at de afgivne 
oplysninger opfylder kravene. PQQ’en er tilgængelig via det elektroniske udbudssystem. 
Anmodning om prækvalifikation skal indsendes elektronisk via det elektroniske udbudssystem. 
Da alle delaftaler omfatter de samme hovedydelser, foretages der en samlet prækvalifikation 
for alle delaftaler. Ansøgere skal således aflevere én samlet anmodning om prækvalifikation 
for alle delaftaler. Det bemærkes, at hver ansøger kun må indsende én anmodning om 
prækvalifikation. Selverklæring: Som led i anmodningen om deltagelse skal kandidaten indgive 
en selverklæring, hvori det angives, at kandidaten ikke er omfattet af nogen af de obligatoriske 
udelukkelsesgrunde, der er anført i artikel 39, stk. 1, i forsvars- og sikkerhedsdirektivet eller 
udelukkelsesgrunden i udbudslovens § 134a. Selv om en ansøger eller en tilbudsgiver er 
omfattet af en udelukkelsesgrund, vil vedkommende ikke blive udelukket, hvis der fremlægges 
tilstrækkelig dokumentation for pålidelighed. Ordregiver afgør, om dokumentationen er 
tilstrækkelig. Ordregivers vurdering sker efter retningslinjerne i § 138, stk. 1-4, i lov nr. 1564 af 
15. december 2015, som ændret (”udbudsloven”). Ordregiver forbeholder sig ret til på ethvert 
tidspunkt under udbudsprocessen at lade ansøgeren afhjælpe en manglende eller 
utilstrækkeligt udfyldt selverklæring. Hvor grupper af enheder (f.eks. konsortier), herunder 
midlertidige joint ventures, deltager i udbudsproceduren i fællesskab, skal erklæringerne 
afgives separat for hver deltagende enhed. I henhold til forsvars- og sikkerhedsdirektivet kan 
en ansøger støtte sig på andre enheders økonomiske og finansielle formåen og/eller tekniske 
og/eller faglige kapacitet, uanset forbindelsernes retlige karakter. Hvis en ansøger ønsker at 
støtte sig på andre enheder og ønsker, at disse enheders kapacitet medregnes ved 
ordregivers egnethedsvurdering, skal ansøgeren dokumentere, at de andre enheder vil og er 
forpligtet til at stille de relevante ressourcer til rådighed for ansøgeren. En skabelon til 
erklæring fra den støttende enhed herom er også tilgængelig i det elektroniske udbudssystem. 
Vedrørende Fase 2: Udbuddet gennemføres som konkurrencepræget dialog, jf. art. 27 i 
direktiv 2009/81/EF. Når ordregiver erklærer dialogen for afsluttet, opfordres dialogdeltagerne 
til at afgive endelige tilbud på grundlag af de løsninger, der præciseret under dialogen, jf. art. 
27, stk. 7. Dialogen gennemføres med henblik på at indkredse den eller de løsninger, der 
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bedst opfylder ordregivers behov som fastlagt i udbudsbekendtgørelsen. De i dialogen 
identificerede løsninger skal bl.a. føre til, at ordregiver kan udvikle og færdiggøre en række 
kontraktdokumenter, der ikke kan færdiggøres uden dialog med tilbudsgiverne pga. 
kontraktens særlige kompleksitet. Rammerne for og formålet med dialogfasen er nærmere 
beskrevet i Det Beskrivende Dokument, herunder Bilag C Dialogplan, der er tilgængelige i det 
elektroniske udbudssystem. Ordregiver forventer at offentliggøre et foreløbigt og ikke-
fuldstændigt udkast til aftalegrundlag til de prækvalificerede aktører, med henblik på at 
understøtte en effektiv dialogfase og indkredsning af den bedste løsning på ordregivers behov. 
Ordregiver kan på baggrund af dialogen ændre eller tilpasse ethvert dokument i 
aftalegrundlaget, herunder tilføje eller fjerne dokumenter i deres helhed med henblik på at 
udvikle og færdiggøre det aftalegrundlag, der bedst afspejler og understøtter ordregivers 
behov, som fastlagt i udbudsbekendtgørelsen. Udviklingen og færdiggørelsen af 
udbudsmaterialet vil ske under overholdelse af de udbudsretlige regler og retningslinjerne 
fastlagt i Det Beskrivende Dokument. For yderligere oplysninger om dialogens forløb henvises 
til udbudsbetingelserne (det beskrivende dokument), der er tilgængeligt via det elektroniske 
udbudssystem. Det bemærkes, at på grund af en systemfejl er det i nærværende 
bekendtgørelse angivet "Ja" til "Proceduren afvikles i successive faser. I hver fase kan nogle 
ansøgere blive afvist". Der skal rettelig stå ”nej”.

2.1.1.  Cuspóir
Cineál an chonartha: Seirbhísí
Príomhaicmiú (cpv): 64200000 Telecommunications services
Aicmiú breise (cpv): 32412100 Telecommunications network, 32562000 Optical-fibre cables, 
45232300 Construction and ancillary works for telephone and communication lines, 50330000 
Maintenance services of telecommunications equipment, 72400000 Internet services, 
72720000 Wide area network services

2.1.2.  An áit feidhmíochta
Tír: An Danmhairg
Aon áit sa tír áirithe
Eolas breise: Udførelsesstedet er landsdækkende og følger af de endepunkter/lokationer, der 
fremgår af det begrænsede udbudsmateriale. Der kan i medfør heraf ikke oplyses et mere 
konkret udførelsessted.

2.1.3.  Luach
Luach measta gan CBL a áireamh: 55 000 000,00 DKK

2.1.4.  Eolas ginearálta
Eolas breise: Yderligere beskrivelse vedrørende "Udelukkelsesgrunde" Herudover finder den i 
udbudslovens § 134 a nævnte obligatoriske udelukkelsesgrund anvendelse, medmindre 
ansøger har fremlagt tilstrækkelig dokumentation for, at denne er pålidelig i overensstemmelse 
med retningslinjerne i udbudslovens § 138. Ordregiver skal, i overensstemmelse med 
udbudslovens § 134a, udelukke en ansøger eller tilbudsgiver fra deltagelse i en 
udbudsprocedure, hvis denne er etableret i et land, der er optaget på EU-listen over ikke-
samarbejdsvillige skattejurisdiktioner og ikke har tiltrådt WTO’s Government Procurement 
Agreement eller øvrige handelsaftaler, der forpligter Danmark til at åbne markedet for 
offentlige kontrakter for tilbudsgivere etableret i det pågældende land. Dog kan ordregiver af 
hensyn til væsentlige samfundsinteresser undlade at udelukke en ansøger eller en 
tilbudsgiver, der er omfattet af udelukkelsesgrunden. Juridisk form: Der stilles ikke krav om en 
bestemt juridisk form. Hvis kontrakten tildeles en gruppe af leverandører (f.eks. et konsortium), 
skal deltagerne påtage sig solidarisk hæftelse og udpege én leverandør til at repræsentere 
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gruppen. Det skal bemærkes, at denne procedure er underlagt artikel 5k i forordning (EU) nr. 
833/2014, som ændret. Bestemmelsen indeholder et forbud mod tildeling af kontrakter til 
russiske virksomheder og russisk-kontrollerede virksomheder mv. (der henvises til artikel 5k, 
stk. 1, for den nøjagtige afgrænsning af de operatører, der er omfattet af forbuddet). 
Ordregiver forbeholder sig ret til på ethvert tidspunkt under udbudsprocessen at kræve, at 
ansøgere eller tilbudsgivere dokumenterer, at de ikke er omfattet af forbuddet, f.eks. ved at 
kræve dokumentation vedrørende ansøgernes eller tilbudsgivernes og eventuelle 
underleverandørers etableringssted og ejerskab. Vedrørende ”Deltagelse” Med henvisning til 
principperne i udbudsloven forbeholder ordregiver sig ret til – men er ikke forpligtet til – at gøre 
brug af de retsmidler, der er fastsat i § 159, stk. 5, i lov nr. 1564 af 15. december 2015, som 
ændret, udbudsloven, hvis anmodninger om deltagelse eller tilbud ikke opfylder kravene i 
udbudsmaterialet. Det skal bemærkes, at uanset ordlyden af kravene i udbudsmaterialet om, 
at der skal indsendes oplysninger, erklæringer og dokumentation, f.eks. vedrørende en 
beskrivelse af de udbudte leverancer, er ordregiver ikke forhindret i at indhente yderligere 
oplysninger mv. i henhold til proceduren i § 159, stk. 5, jf. § 159, stk. 6, i udbudsloven. 
Spørgsmål: Eventuelle spørgsmål vedrørende anmodningen om deltagelse skal indsendes via 
det elektroniske udbudssystem. Spørgsmålene anonymiseres, og svarene offentliggøres i det 
elektroniske udbudssystem. Spørgsmål, der modtages inden for den frist, der er angivet under 
"Frist for yderligere oplysninger", besvares af ordregiver senest 6 dage før fristen for 
anmodning om deltagelse, jf. "Frist for modtagelse af anmodninger om deltagelse". 
Spørgsmål, der modtages efter fristen, vil dog blive besvaret, medmindre spørgsmålets 
karakter gør det uforholdsmæssigt byrdefuldt for ordregiver at besvare det seks dage før 
fristen for anmodning om deltagelse. Der kan ikke forventes svar på spørgsmål, der modtages 
senere end 6 dage før fristen for anmodning om deltagelse. Kontraktvarighed: Kontraktens 
varighed gælder for hver enkelt delaftale og regnes fra godkendt endelig etablering af den 
pågældende delaftales omfattede zone(r) eller ring-topologi. Solidarisk hæftelse: Ordregiver 
kræver, at ansøgeren og hver af de juridiske enheder, som ansøgeren påberåber sig 
økonomisk og finansiel kapacitet fra, påtager sig solidarisk hæftelse for aftalens opfyldelse. 
Deltagelse - antal kandidater: Med hensyn til antallet af kandidater, der skal indkaldes til 
procedurens anden fase (Prækvalificeres), præciseres det, at ordregiver minimum vil indkalde 
6 kandidater til Fase 2 af proceduren, medmindre ordregiver modtager færre end 6 
konditionsmæssige anmodninger om deltagelse. Ordregiver vil maksimalt vil indkalde 6 
kandidater til Fase 2 ved at anvende de kriterier, der er angivet i afsnittet "Deltagelse". 
Vedrørende "Udbudsbilag" Udbudsmaterialet vil i sin helhed kun blive udleveret til de 
prækvalificerede ansøgere. Dokumenterne, der danner grundlag for Dialogfasen omfatter 
informationer, som er fortrolige og derfor ikke kan gøres tilgængelig via EU-supply. 
Tilgængeliggørelsen sker i stedet for de prækvalificerede ansøgere på USB eller tilsvarende 
vis. Ordregiver instruerer nærmere om dette i forbindelse med opfordring til deltagelse i 
Dialogfasen af de prækvalificerede ansøgere. Vedrørende "Sikkerhedsgodkendelse" Alle 
personer, der deltager i opfyldelsen af aftalen, skal have den fornødne 
sikkerhedsgodkendelse, i det omfang den pågældende skal håndtere klassificerede 
oplysninger eller have adgang til et klassificeret område. Dette indebærer, at den pågældende 
person skal have en sikkerhedsgodkendelse udstedt af Politiets efterretningstjeneste på 
niveauet ”TIL TJENESTEBRUG” eller en sikkerhedsgodkendelse på minimum tilsvarende 
niveau udstedt af den nationale sikkerhedsmyndighed med ansvar for sikkerhed i det land, der 
har indgået en sikkerhedsaftale med Danmark. Ved "sikkerhedsaftale" forstås en aftale om 
gensidig beskyttelse af klassificerede oplysninger. Potentielle ansøgere kan kontakte den 
nationale sikkerhedsmyndighed med ansvar for sikkerhed i det land, hvor de er 
hjemmehørende, for at få oplysninger om, hvorvidt der findes en sikkerhedsaftale mellem 
Danmark og det pågældende land. I dokumenterne, der danner grundlag for Dialogfasen, 
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indgår informationer, som er fortrolige. En virksomhed kan alene få adgang til disse 
informationer, hvis den underskriver fortrolighedserklæringen, der er bilagt ”det beskrivende 
dokument” og returnerer den til Statens IT.
Bunús dlí: 
Treoir 2009/81/CE

2.1.5.  Téarmaí soláthair
Téarmaí na haighneachta: 
Líon uasta na luchtóg ar féidir le tairgeoir amháin tairiscintí a chur isteach ina leith: 9
Téarmaí an chonartha: 
Líon uasta na luchtóg ar féidir conarthaí a dhámhachtain ina leith ar aon tairgeoir amháin: 9

2.1.6.  Forais eisiaimh
Foinse na gcúiseanna eisiúna: Fógra
Éilliú: Jf. forsvars- og sikkerhedsdirektivets artikel 39, stk. 1, litra b.
Calaois: Jf. forsvars- og sikkerhedsdirektivets artikel 39, stk. 1, litra c.
Sciúradh airgid nó maoiniú na sceimhlitheoireachta: Jf. forsvars- og sikkerhedsdirektivets 
artikel 39, stk. 1, litra e.
Rannpháirtíocht in eagraíocht choiriúil: Jf. forsvars- og sikkerhedsdirektivets artikel 39, stk. 1, 
litra a.
Cionta sceimhlitheoireachta nó cionta a bhaineann le gníomhaíochtaí sceimhlitheoireachta: Jf. 
forsvars- og sikkerhedsdirektivets artikel 39, stk. 1, litra d.

5. Luchtóg

5.1.  Luchtóg: LOT-0001
Teideal: Kontrakt vedrørende fiberinfrastrukturydelser samt tilknyttede ydelser vedrørende 
Zone 1
Cur síos: Kontrakt vedrørende fiberinfrastrukturydelser samt tilknyttede ydelser vedrørende 
Zone 1. Der henvises generelt til de overordnede betingelser for udbuddet.
Aitheantóir inmheánach: 2-1

5.1.1.  Cuspóir
Cineál an chonartha: Seirbhísí
Príomhaicmiú (cpv): 64200000 Telecommunications services
Aicmiú breise (cpv): 32412100 Telecommunications network, 32562000 Optical-fibre cables, 
45232300 Construction and ancillary works for telephone and communication lines, 50330000 
Maintenance services of telecommunications equipment, 72400000 Internet services, 
72720000 Wide area network services

5.1.2.  An áit feidhmíochta
Tír: An Danmhairg
Aon áit sa tír áirithe

5.1.3.  Fad measta
Fad ama: 84 Míonna

5.1.4.  Athnuachan
Athnuachaintí uasta: 2
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Tuilleadh eolais faoi athnuachain: Kunden kan med et varsel på mindst seks måneder til 
udgangen af kontraktperioden forlænge Kontrakten med 12 måneder. Med et varsel på mindst 
seks måneder til udgangen af første forlængelse kan Kunden forlænge Kontrakten med 
yderligere 12 måneder, således at den samlede maksimale forlængelse udgør 24 måneder.

5.1.6.  Eolas ginearálta
Rannpháirtíocht fhorchoimeádta: 
Ní fhorchoimeádtar an rannpháirtíocht.
Tionscadal soláthair nach maoinítear le cistí an Aontais
Eolas breise: Der henvises til beskrivelse af "Yderligere oplysninger" for hele udbuddet.

5.1.9.  Critéir roghnúcháin
Foinse na gcritéir roghnaithe: Fógra
Critéar: Ioncam bliantúil sonrach
Cur síos ar an gcritéar roghnúcháin: Ansøger skal udarbejde Prækvalifikationsskema (PQQ) 
med følgende oplysninger: • Ansøger skal oplyse ansøgers samlede årsomsætning i det 
seneste disponible regnskabsår. I denne procedure kan kandidaten basere sig på andre 
enheders økonomiske og finansielle kapacitet for at opfylde egnethedskravene. Den eller de 
enheder, som stiller deres økonomiske og finansielle kapacitet til rådighed for kandidaten, skal 
underskrive en støtteerklæring. Der henvises til den relevante skabelon i udbudssystemet. 
Baserer ansøger sig på andre enheders økonomiske og finansielle formåen i relation til 
opfyldelse af minimumskrav til egnethed, kræver ordregiver, at ansøger og de pågældende 
enheder hæfter solidarisk for kontraktens gennemførelse. PQQ fungerer som foreløbig 
dokumentation for, at ansøgeren opfylder kravene med hensyn til økonomisk og finansiel 
kapacitet. Inden tildelingsbeslutningen træffes, skal den ansøger, som den ordregivende 
myndighed agter at tildele kontrakten, fremlægge dokumentation for, at oplysningerne i PQQ 
er korrekte. På den ordregivende myndigheds anmodning skal følgende dokumentation for 
økonomisk og finansiel kapacitet fremlægges: • Årsrapport For sammenslutninger af 
økonomiske aktører (f.eks. et konsortium) skal oplysningerne i den/det seneste tilgængelige 
årsrapport/årsregnskab på ordregivers anmodning fremlægges for hver enkelt deltager i 
sammenslutningen. Hvis en økonomisk aktør baserer sig på andre enheders økonomiske og 
finansielle kapacitet (f.eks. et moderselskab, et søsterselskab eller en underleverandør), skal 
tilsvarende oplysninger også fremlægges for disse enheder. Mindstekrav: Som minimumskrav 
kræves en samlet årlig omsætning på mindst DKK 5 mio. i den/det seneste disponible 
årsrapport/årsregnskab. Såfremt ansøgeren baserer sig på andre enheders formåen, 
beregnes omsætningen som ansøgerens og disse andre enheders samlede omsætning. Ved 
en sammenslutning af virksomheder (f.eks. et konsortium) beregnes omsætningen som 
virksomhedernes samlede omsætning. Oplysningerne skal angives i PQQ-skabelonen. 
Ordregiver har uploadet en skabelon (tilgængelig i det elektroniske udbudssystem), som kan 
benyttes.

Critéar: Tagairtí ar sheachadtaí sonraithe
Cur síos ar an gcritéar roghnúcháin: Ansøger skal udarbejde prækvalifikationsskema (PQQ) 
med følgende oplysninger: • Ansøger skal angive en liste over de 5 betydeligste 
sammenlignelige referencer, som ansøger har udført i løbet af de sidste 5 år inden 
ansøgningsfristen. Kun referencer, der vedrører leverancer, som er udført på 
ansøgningstidspunktet, vil blive tillagt betydning. Bemærk, at hvis der er tale om en 
igangværende kontrakt eller opgave, vil alene den del af leverancen, som er gennemført på 
tidspunktet for ansøgningsfristens udløb, indgå i vurderingen af referencen. Hvis en del af 
leverancen ikke er gennemført på tidspunktet for ansøgningsfristens udløb, vil denne del ikke 
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blive medtaget i vurderingen af leverancen (referencen). Hver reference bedes indeholde en 
kort beskrivelse af den udførte leverance, den økonomiske værdi af leverancen (beløb), dato 
for leverancen samt navn på kunden (modtager). Hvis der er tale om en igangværende 
opgave, vil kun den del af leverancen, som er udført på tidspunktet for ansøgningsfristens 
udløb, blive medtaget i vurderingen af referencen. Hver reference skal indeholde en 
beskrivelse af de leverancer, der er udført, i form af: En klar angivelse af leverancen, samt 
ansøgerens rolle(r) i forbindelse med gennemførelsen af leverancen. Referencen skal 
endvidere indeholde oplysninger om leverancens omfang, leveringstidspunktet samt kundens 
(modtagerens) navn. Ansøgeren skal give en tilstrækkeligt detaljeret beskrivelse af 
leverancerne, der gør det muligt for ordregiver entydigt at identificere de konkrete leverancer 
med henblik på at vurdere sammenligneligheden med genstanden for dette udbud. Ansøgeren 
er forpligtet til at oplyse datoen for levering af de referencer, der påberåbes. Ved angivelse af 
leveringstidspunktet anmodes ansøgeren om at oplyse både start- og sluttidspunkt for 
leverancen. Hvis dette ikke er muligt, eksempelvis fordi leverancerne er sket løbende under en 
rammeaftale, anmodes ansøgeren om at redegøre for, hvordan leveringstidspunktet er 
angivet. Der kan maksimalt angives 5 referencer, uanset om ansøger er en enkelt virksomhed, 
om ansøger baserer sig på andre enheders tekniske formåen, eller om der er tale om en 
sammenslutning af virksomheder. Baserer ansøger sig på andre enheders faglige erfaringer 
vedrørende udførelsen af konkrete dele af ydelserne, skal de konkrete dele af ydelserne 
udføres af den enhed, som ansøger baserer sig på. Hvis der angives mere end 5 referencer, 
vil alene de 5 senest gennemførte referencer blive taget i betragtning. Eventuelle yderligere 
referencer vil blive set bort fra. Hvis det ikke er muligt at afgøre, hvilke referencer der er de 5 
senest gennemførte, vil udvælgelsen af referencer ske ved lodtrækning. I denne procedure 
kan ansøgeren støtte sig på andre enheders tekniske og faglige kapacitet for at opfylde 
egnethedskravene. Den eller de enheder, der stiller deres tekniske og faglige kapacitet til 
rådighed for kandidaten, skal underskrive en støtteerklæring. Der henvises til skabelonen i 
udbudssystemet. Der vil ikke blive krævet yderligere dokumentation for den tekniske og faglige 
kapacitet fra kandidaten. Ordregiver forbeholder sig dog ret til at kontakte kandidaten eller den 
kunde, der er angivet i referencen, med henblik på at verificere oplysningerne i referencen, 
herunder de angivne datoer for referencen. Oplysninger om teknisk og faglig formåen skal 
angives i PQQ-skabelonen herfor. Ordregiver har uploadet en skabelon (tilgængelig i det 
elektroniske udbudssystem), som kan benyttes. Udvælgelseskriterie: Begrænsning af 
ansøgere, der opfordres til at afgive tilbud, sker efter en vurdering af, hvilke ansøgere der har 
dokumenteret de mest relevante leverancer i forhold til hovedydelse A og hovedydelse B, som 
kontrakten omfatter. Relevansvurderingen foretages på baggrund af, i hvor høj grad 
referencerne tilsammen dokumenterer erfaring med levering af ydelser, der er 
sammenlignelige med hovedydelse A og B. I vurderingen af, hvilke ansøgere der har 
dokumenteret de mest relevante leverancer, vil ordregiver tildele ansøgerne point på en skala 
fra 1-5 for hver hovedydelse A og B baseret på, i hvor høj grad referencerne tilsammen 
dokumenterer relevant erfaring med at levere hovedydelsen. På den baggrund tildeles 
ansøgeren en samlet karakter, der beregnes som det gennemsnitlige antal tildelte point for 
hovedydelserne.
Úsáidfear na critéir chun na hiarrthóirí a roghnú a dtabharfar cuireadh dóibh chuig an dara 
céim den nós imeachta
Eolas faoin dara céim de nós imeachta dhá chéim: 
An líon íosta iarrthóirí a dtabharfar cuireadh dóibh chuig an dara céim den nós imeachta: 6
An líon uasta iarrthóirí a dtabharfar cuireadh dóibh chuig an dara céim den nós imeachta: 6
Beidh an nós imeachta ar siúl i gcéimeanna comhleanúnacha. I ngach céim, d’fhéadfaí roinnt 
rannpháirtithe a dhíchur
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5.1.10.  Critéir dhámhachtana
Critéar: 
Cineál: Cáilíocht
Ainm: Kvalitet
Cur síos: Tildelingskriterierne er nærmere beskrevet i udbudsdokumenterne (Bilag A til 
udbudsbetingelserne (det beskrivende dokument)).
Catagóir an critéir dhámhachtana meáchain: Ualú (céatadán, beacht)
Uimhir an chritéir dámhachtana: 30
Critéar: 
Cineál: Praghas
Ainm: Pris
Cur síos: Tildelingskriterierne er nærmere beskrevet i udbudsdokumenterne (Bilag A til 
udbudsbetingelserne (det beskrivende dokument)).
Catagóir an critéir dhámhachtana meáchain: Ualú (céatadán, beacht)
Uimhir an chritéir dámhachtana: 70

5.1.11.  Doiciméid soláthair
Tá srian ar rochtain ar dhoiciméid soláthair áirithe
An bonn cirt leis an rochtain ar dhoiciméid soláthair áirithe a shrianadh: Cosaint faisnéise lena 
mbaineann íogaireacht ar leith
Na teangacha ina bhfuil na doiciméid soláthair ar fáil go hoifigiúil: Danmhairgis
Sprioc-am chun eolas breise a iarraidh: 28/07/2026 08:00:00 (UTC+00:00) Am Iarthar na 
hEorpa, GMT
Tá eolas faoi dhoiciméid shrianta le fáil ag: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.
asp?PID=458013&TID=200418566&B=
Seoladh na ndoiciméad soláthair: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=458013&TID=200418566&B=

5.1.12.  Téarmaí soláthair
Téarmaí an nóis imeachta: 
Tá gá le himréiteach slándála
Cur síos: For beskrivelse af krav til sikkerhedsgodkendelse mv., henvises der til beskrivelsen 
af de generelle betingelser for udbuddet under afsnittet "Yderligere oplysninger".
Téarmaí na haighneachta: 
Léiriú éigeantach ar fhochonraitheoireacht: Níl feidhm ag tuairisc maidir le ligean ar fochonradh
Cur isteach leictreonach: Éigeantach
Seoladh an chur isteach: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=458013&TID=200418566&B=
Na teangacha inar féidir tairiscintí nó iarrataí ar rannpháirtíocht a chur isteach: Danmhairgis
Leaganacha malartacha: Ní ceadmhach
Féadfaidh tairgeoirí níos mó ná tairiscint amháin a chur isteach: Ní ceadmhach
Spriocdháta chun iarrataí ar rannpháirtíocht a fháil: 05/08/2026 08:00:00 (UTC+00:00) Am 
Iarthar na hEorpa, GMT
Téarmaí an chonartha: 
Ní mór an conradh a chur i gcrích faoi chuimsiú clár fostaíochta dídeanaí: Ní hea
Coinníollacha a bhaineann le comhlíonadh an chonartha: I kontrakten er hensynet til 
samfundsansvar, som formuleret i de konventioner, der ligger til grund for principperne i FN's 
Global Compact, og som formuleret i OECD's retningslinjer for multinationale virksomheder, 
inddraget i relevant omfang. Der er stillet kontraktmæssige krav i henhold til ILO-konvention 94 
om arbejdsklausuler i offentlige kontrakter. Kontrakten stiller krav om overholdelse af 

https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=458013&TID=200418566&B
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persondatalovgivningen. Kontrakten stiller krav til informationssikkerhed i forbindelse med 
kontraktens opfyldelse. Kontrakten forventes at indeholde vilkår, der skal understøtte Statens 
IT’s digitale suverænitet, herunder krav til linjeføring og komponentvalg. Vilkårene indgår som 
dialogtemaer i dialogfasen med henblik på at indkredse den løsning, der bedst understøtter 
ordregivers behov.
Tá gá le comhaontú neamhnochta: tá
Eolas breise faoin gcomhaontú neamhnochta: Ordregiver har udarbejdet en 
fortrolighedserklæring, der skal underskrives af tilbudsgiver, førend denne kan få adgang til 
fortroligt materiale.
Socrú airgeadais: Der gælder ingen særlige Finansielle vilkår.
Fochonraitheoireacht: 
Níl feidhm ag oibleagáid maidir le ligean ar fochonradh.

5.1.15.  Teicnící
Creat-chomhaontú: 
Níl feidhm ag creat-chomhaontú
Eolas faoin gcóras ceannaigh dinimiciúil: 
Níl feidhm ag córas ceannaigh dinimiciúil

5.1.16.  Tuilleadh eolais, idirghabháil agus athbhreithniú
Eagraíocht athbhreithniúcháin: Klagenævnet for Udbud
Eolas faoi spriocdhátaí athbhreithnithe: I henhold til lov om Klagenævnet for Udbud gælder 
følgende frister for indgivelse af klage: Klage over ikke at være blevet udvalgt skal være 
indgivet til Klagenævnet for Udbud inden 20 kalenderdage fra dagen efter afsendelse af en 
underretning til de berørte ansøgere om, hvem der er blevet udvalgt, når underretningen er 
ledsaget af en begrundelse for beslutningen. I andre situationer skal klage over udbud være 
indgivet til Klagenævnet for Udbud inden 45 kalenderdage efter at ordregiveren har 
offentliggjort en bekendtgørelse i Den Europæiske Unions Tidende om, at ordregiveren har 
indgået en kontrakt. Senest samtidig med at en klage indgives til Klagenævnet for Udbud, skal 
klageren skriftligt underrette ordregiveren herom. Ordregiver overholder en standstill-periode i 
overensstemmelse med art. 57 i direktiv 2009/81/EF, som gennemført i dansk ret ved BKG 
2022-06-29 nr. 1077 § 13 og klagenævnslovens kapitel 2. Klagenævnet for Udbuds e-
mailadresse er  Klagenævnet for Udbuds klagevejledning kan findes klfu@naevneneshus.dk.
på https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/vejledning/.
Eagraíocht a sholáthraíonn faisnéis bhreise faoin nós imeachta soláthair: Statens IT
Eagraíocht a sholáthraíonn rochtain as líne ar na doiciméid soláthair: Statens IT
Eagraíocht a sholáthraíonn tuilleadh faisnéise faoi na nósanna imeachta athbhreithnithe: 
Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen

5.1.  Luchtóg: LOT-0002
Teideal: Kontrakt vedrørende fiberinfrastrukturydelser samt tilknyttede ydelser vedrørende 
Zone 2
Cur síos: Kontrakt vedrørende fiberinfrastrukturydelser samt tilknyttede ydelser vedrørende 
Zone 2. Der henvises generelt til de overordnede betingelser for udbuddet.
Aitheantóir inmheánach: 3-2

5.1.1.  Cuspóir
Cineál an chonartha: Seirbhísí
Príomhaicmiú (cpv): 64200000 Telecommunications services
Aicmiú breise (cpv): 32412100 Telecommunications network, 32562000 Optical-fibre cables, 
45232300 Construction and ancillary works for telephone and communication lines, 50330000 

mailto:klfu@naevneneshus.dk
https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/vejledning


464928-2026 Page 10/29

Maintenance services of telecommunications equipment, 72400000 Internet services, 
72720000 Wide area network services

5.1.2.  An áit feidhmíochta
Tír: An Danmhairg
Aon áit sa tír áirithe

5.1.3.  Fad measta
Fad ama: 84 Míonna

5.1.4.  Athnuachan
Athnuachaintí uasta: 2
Tuilleadh eolais faoi athnuachain: Vedrørende forlængelser henvises der til beskrivelsen under 
"Forlængelser" af Delaftale 1.

5.1.6.  Eolas ginearálta
Rannpháirtíocht fhorchoimeádta: 
Ní fhorchoimeádtar an rannpháirtíocht.
Tionscadal soláthair nach maoinítear le cistí an Aontais
Eolas breise: Der henvises til beskrivelse af "Yderligere oplysninger" for udbuddet.

5.1.9.  Critéir roghnúcháin
Foinse na gcritéir roghnaithe: Fógra
Critéar: Ioncam bliantúil sonrach
Cur síos ar an gcritéar roghnúcháin: Vedrørende Udvælgelseskriterium 1 henvises der til 
beskrivelsen under afsnittet "Udvælgelseskriterium 1" for Delaftale 1.

Critéar: Tagairtí ar sheachadtaí sonraithe
Cur síos ar an gcritéar roghnúcháin: Vedrørende Udvælgelseskriterium 2 henvises der til 
beskrivelsen under afsnittet "Udvælgelseskriterium 2" for Delaftale 1.
Úsáidfear na critéir chun na hiarrthóirí a roghnú a dtabharfar cuireadh dóibh chuig an dara 
céim den nós imeachta
Eolas faoin dara céim de nós imeachta dhá chéim: 
An líon íosta iarrthóirí a dtabharfar cuireadh dóibh chuig an dara céim den nós imeachta: 6
An líon uasta iarrthóirí a dtabharfar cuireadh dóibh chuig an dara céim den nós imeachta: 6
Beidh an nós imeachta ar siúl i gcéimeanna comhleanúnacha. I ngach céim, d’fhéadfaí roinnt 
rannpháirtithe a dhíchur

5.1.10.  Critéir dhámhachtana
Critéar: 
Cineál: Cáilíocht
Ainm: Kvalitet
Cur síos: Tildelingskriterierne er nærmere beskrevet i udbudsdokumenterne (Bilag A til 
udbudsbetingelserne (det beskrivende dokument)).
Catagóir an critéir dhámhachtana meáchain: Ualú (céatadán, beacht)
Uimhir an chritéir dámhachtana: 30
Critéar: 
Cineál: Praghas
Ainm: Pris
Cur síos: Tildelingskriterierne er nærmere beskrevet i udbudsdokumenterne (Bilag A til 
udbudsbetingelserne (det beskrivende dokument)).
Catagóir an critéir dhámhachtana meáchain: Ualú (céatadán, beacht)
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Uimhir an chritéir dámhachtana: 70

5.1.11.  Doiciméid soláthair
Tá srian ar rochtain ar dhoiciméid soláthair áirithe
An bonn cirt leis an rochtain ar dhoiciméid soláthair áirithe a shrianadh: Cosaint faisnéise lena 
mbaineann íogaireacht ar leith
Na teangacha ina bhfuil na doiciméid soláthair ar fáil go hoifigiúil: Danmhairgis
Sprioc-am chun eolas breise a iarraidh: 28/07/2026 08:00:00 (UTC+00:00) Am Iarthar na 
hEorpa, GMT
Tá eolas faoi dhoiciméid shrianta le fáil ag: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.
asp?PID=458013&TID=200418566&B=
Seoladh na ndoiciméad soláthair: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=458013&TID=200418566&B=

5.1.12.  Téarmaí soláthair
Téarmaí an nóis imeachta: 
Tá gá le himréiteach slándála
Cur síos: For beskrivelse af krav til sikkerhedsgodkendelse mv., henvises der til beskrivelsen 
af de generelle betingelser for udbuddet under afsnittet "Yderligere oplysninger".
Téarmaí na haighneachta: 
Léiriú éigeantach ar fhochonraitheoireacht: Níl feidhm ag tuairisc maidir le ligean ar fochonradh
Cur isteach leictreonach: Éigeantach
Seoladh an chur isteach: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=458013&TID=200418566&B=
Na teangacha inar féidir tairiscintí nó iarrataí ar rannpháirtíocht a chur isteach: Danmhairgis
Leaganacha malartacha: Ní ceadmhach
Féadfaidh tairgeoirí níos mó ná tairiscint amháin a chur isteach: Ní ceadmhach
Spriocdháta chun iarrataí ar rannpháirtíocht a fháil: 05/08/2026 08:00:00 (UTC+00:00) Am 
Iarthar na hEorpa, GMT
Téarmaí an chonartha: 
Ní mór an conradh a chur i gcrích faoi chuimsiú clár fostaíochta dídeanaí: Ní hea
Coinníollacha a bhaineann le comhlíonadh an chonartha: Vedrørende Vilkår-Udførelse 
henvises der til beskrivelsen under afsnittet "Vilkår-Udførelse" for Delaftale 1.
Tá gá le comhaontú neamhnochta: tá
Eolas breise faoin gcomhaontú neamhnochta: Vedrørende fortrolighedserklæring henvises der 
til beskrivelsen under afsnittet "Krav om tavshedserklæring" for Delaftale 1.
Socrú airgeadais: Der gælder ingen særlige Finansielle vilkår.
Fochonraitheoireacht: 
Níl feidhm ag oibleagáid maidir le ligean ar fochonradh.

5.1.15.  Teicnící
Creat-chomhaontú: 
Níl feidhm ag creat-chomhaontú
Eolas faoin gcóras ceannaigh dinimiciúil: 
Níl feidhm ag córas ceannaigh dinimiciúil

5.1.16.  Tuilleadh eolais, idirghabháil agus athbhreithniú
Eagraíocht athbhreithniúcháin: Klagenævnet for Udbud
Eolas faoi spriocdhátaí athbhreithnithe: Vedrørende Klagefrist/procedure henvises der til 
beskrivelsen under "Klagefrister" for Delaftale 1.
Eagraíocht a sholáthraíonn faisnéis bhreise faoin nós imeachta soláthair: Statens IT

https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=458013&TID=200418566&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=458013&TID=200418566&B
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https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=458013&TID=200418566&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=458013&TID=200418566&B
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Eagraíocht a sholáthraíonn rochtain as líne ar na doiciméid soláthair: Statens IT
Eagraíocht a sholáthraíonn tuilleadh faisnéise faoi na nósanna imeachta athbhreithnithe: 
Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen

5.1.  Luchtóg: LOT-0003
Teideal: Kontrakt vedrørende fiberinfrastrukturydelser samt tilknyttede ydelser vedrørende 
Zone 3
Cur síos: Kontrakt vedrørende fiberinfrastrukturydelser samt tilknyttede ydelser vedrørende 
Zone 3. Der henvises generelt til de overordnede betingelser for udbuddet.
Aitheantóir inmheánach: 4-3

5.1.1.  Cuspóir
Cineál an chonartha: Seirbhísí
Príomhaicmiú (cpv): 64200000 Telecommunications services
Aicmiú breise (cpv): 32412100 Telecommunications network, 32562000 Optical-fibre cables, 
45232300 Construction and ancillary works for telephone and communication lines, 50330000 
Maintenance services of telecommunications equipment, 72400000 Internet services, 
72720000 Wide area network services

5.1.2.  An áit feidhmíochta
Tír: An Danmhairg
Aon áit sa tír áirithe

5.1.3.  Fad measta
Fad ama: 84 Míonna

5.1.4.  Athnuachan
Athnuachaintí uasta: 2
Tuilleadh eolais faoi athnuachain: Vedrørende forlængelser henvises der til beskrivelsen under 
"Forlængelser" af Delaftale 1.

5.1.6.  Eolas ginearálta
Rannpháirtíocht fhorchoimeádta: 
Ní fhorchoimeádtar an rannpháirtíocht.
Tionscadal soláthair nach maoinítear le cistí an Aontais
Eolas breise: Der henvises til beskrivelse af "Yderligere oplysninger" for udbuddet.

5.1.9.  Critéir roghnúcháin
Foinse na gcritéir roghnaithe: Fógra
Critéar: Ioncam bliantúil sonrach
Cur síos ar an gcritéar roghnúcháin: Vedrørende Udvælgelseskriterium 1 henvises der til 
beskrivelsen under afsnittet "Udvælgelseskriterium 1" for Delaftale 1.

Critéar: Tagairtí ar sheachadtaí sonraithe
Cur síos ar an gcritéar roghnúcháin: Vedrørende Udvælgelseskriterium 2 henvises der til 
beskrivelsen under afsnittet "Udvælgelseskriterium 2" for Delaftale 1.
Úsáidfear na critéir chun na hiarrthóirí a roghnú a dtabharfar cuireadh dóibh chuig an dara 
céim den nós imeachta
Eolas faoin dara céim de nós imeachta dhá chéim: 
An líon íosta iarrthóirí a dtabharfar cuireadh dóibh chuig an dara céim den nós imeachta: 6
An líon uasta iarrthóirí a dtabharfar cuireadh dóibh chuig an dara céim den nós imeachta: 6
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Beidh an nós imeachta ar siúl i gcéimeanna comhleanúnacha. I ngach céim, d’fhéadfaí roinnt 
rannpháirtithe a dhíchur

5.1.10.  Critéir dhámhachtana
Critéar: 
Cineál: Cáilíocht
Ainm: Kvalitet
Cur síos: Tildelingskriterierne er nærmere beskrevet i udbudsdokumenterne (Bilag A til 
udbudsbetingelserne (det beskrivende dokument)).
Catagóir an critéir dhámhachtana meáchain: Ualú (céatadán, beacht)
Uimhir an chritéir dámhachtana: 30
Critéar: 
Cineál: Praghas
Ainm: Pris
Cur síos: Tildelingskriterierne er nærmere beskrevet i udbudsdokumenterne (Bilag A til 
udbudsbetingelserne (det beskrivende dokument)).
Catagóir an critéir dhámhachtana meáchain: Ualú (céatadán, beacht)
Uimhir an chritéir dámhachtana: 70

5.1.11.  Doiciméid soláthair
Tá srian ar rochtain ar dhoiciméid soláthair áirithe
An bonn cirt leis an rochtain ar dhoiciméid soláthair áirithe a shrianadh: Cosaint faisnéise lena 
mbaineann íogaireacht ar leith
Na teangacha ina bhfuil na doiciméid soláthair ar fáil go hoifigiúil: Danmhairgis
Sprioc-am chun eolas breise a iarraidh: 28/07/2026 08:00:00 (UTC+00:00) Am Iarthar na 
hEorpa, GMT
Tá eolas faoi dhoiciméid shrianta le fáil ag: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.
asp?PID=458013&TID=200418566&B=
Seoladh na ndoiciméad soláthair: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=458013&TID=200418566&B=

5.1.12.  Téarmaí soláthair
Téarmaí an nóis imeachta: 
Tá gá le himréiteach slándála
Cur síos: For beskrivelse af krav til sikkerhedsgodkendelse mv., henvises der til beskrivelsen 
af de generelle betingelser for udbuddet under afsnittet "Yderligere oplysninger".
Téarmaí na haighneachta: 
Léiriú éigeantach ar fhochonraitheoireacht: Níl feidhm ag tuairisc maidir le ligean ar fochonradh
Cur isteach leictreonach: Éigeantach
Seoladh an chur isteach: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=458013&TID=200418566&B=
Na teangacha inar féidir tairiscintí nó iarrataí ar rannpháirtíocht a chur isteach: Danmhairgis
Leaganacha malartacha: Ní ceadmhach
Féadfaidh tairgeoirí níos mó ná tairiscint amháin a chur isteach: Ní ceadmhach
Spriocdháta chun iarrataí ar rannpháirtíocht a fháil: 05/08/2026 08:00:00 (UTC+00:00) Am 
Iarthar na hEorpa, GMT
Téarmaí an chonartha: 
Ní mór an conradh a chur i gcrích faoi chuimsiú clár fostaíochta dídeanaí: Ní hea
Coinníollacha a bhaineann le comhlíonadh an chonartha: Vedrørende Vilkår-Udførelse 
henvises der til beskrivelsen under afsnittet "Vilkår-Udførelse" for Delaftale 1.
Tá gá le comhaontú neamhnochta: tá

https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=458013&TID=200418566&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=458013&TID=200418566&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=458013&TID=200418566&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=458013&TID=200418566&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=458013&TID=200418566&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=458013&TID=200418566&B
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Eolas breise faoin gcomhaontú neamhnochta: Vedrørende fortrolighedserklæring henvises der 
til beskrivelsen under afsnittet "Krav om tavshedserklæring" for Delaftale 1.
Socrú airgeadais: Der gælder ingen særlige Finansielle vilkår.
Fochonraitheoireacht: 
Níl feidhm ag oibleagáid maidir le ligean ar fochonradh.

5.1.15.  Teicnící
Creat-chomhaontú: 
Níl feidhm ag creat-chomhaontú
Eolas faoin gcóras ceannaigh dinimiciúil: 
Níl feidhm ag córas ceannaigh dinimiciúil

5.1.16.  Tuilleadh eolais, idirghabháil agus athbhreithniú
Eagraíocht athbhreithniúcháin: Klagenævnet for Udbud
Eolas faoi spriocdhátaí athbhreithnithe: Vedrørende Klagefrist/procedure henvises der til 
beskrivelsen under "Klagefrister" for Delaftale 1.
Eagraíocht a sholáthraíonn faisnéis bhreise faoin nós imeachta soláthair: Statens IT
Eagraíocht a sholáthraíonn rochtain as líne ar na doiciméid soláthair: Statens IT
Eagraíocht a sholáthraíonn tuilleadh faisnéise faoi na nósanna imeachta athbhreithnithe: 
Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen

5.1.  Luchtóg: LOT-0004
Teideal: Kontrakt vedrørende fiberinfrastrukturydelser samt tilknyttede ydelser vedrørende 
Zone 4
Cur síos: Kontrakt vedrørende fiberinfrastrukturydelser samt tilknyttede ydelser vedrørende 
Zone 4. Der henvises generelt til de overordnede betingelser for udbuddet.
Aitheantóir inmheánach: 5-4

5.1.1.  Cuspóir
Cineál an chonartha: Seirbhísí
Príomhaicmiú (cpv): 64200000 Telecommunications services
Aicmiú breise (cpv): 32412100 Telecommunications network, 32562000 Optical-fibre cables, 
45232300 Construction and ancillary works for telephone and communication lines, 50330000 
Maintenance services of telecommunications equipment, 72400000 Internet services, 
72720000 Wide area network services

5.1.2.  An áit feidhmíochta
Tír: An Danmhairg
Aon áit sa tír áirithe

5.1.3.  Fad measta
Fad ama: 84 Míonna

5.1.4.  Athnuachan
Athnuachaintí uasta: 2
Tuilleadh eolais faoi athnuachain: Vedrørende forlængelser henvises der til beskrivelsen under 
"Forlængelser" af Delaftale 1.

5.1.6.  Eolas ginearálta
Rannpháirtíocht fhorchoimeádta: 
Ní fhorchoimeádtar an rannpháirtíocht.
Tionscadal soláthair nach maoinítear le cistí an Aontais
Eolas breise: Der henvises til beskrivelse af "Yderligere oplysninger" for udbuddet.
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5.1.9.  Critéir roghnúcháin
Foinse na gcritéir roghnaithe: Fógra
Critéar: Ioncam bliantúil sonrach
Cur síos ar an gcritéar roghnúcháin: Vedrørende Udvælgelseskriterium 1 henvises der til 
beskrivelsen under afsnittet "Udvælgelseskriterium 1" for Delaftale 1.

Critéar: Tagairtí ar sheachadtaí sonraithe
Cur síos ar an gcritéar roghnúcháin: Vedrørende Udvælgelseskriterium 2 henvises der til 
beskrivelsen under afsnittet "Udvælgelseskriterium 2" for Delaftale 1.
Úsáidfear na critéir chun na hiarrthóirí a roghnú a dtabharfar cuireadh dóibh chuig an dara 
céim den nós imeachta
Eolas faoin dara céim de nós imeachta dhá chéim: 
An líon íosta iarrthóirí a dtabharfar cuireadh dóibh chuig an dara céim den nós imeachta: 6
An líon uasta iarrthóirí a dtabharfar cuireadh dóibh chuig an dara céim den nós imeachta: 6
Beidh an nós imeachta ar siúl i gcéimeanna comhleanúnacha. I ngach céim, d’fhéadfaí roinnt 
rannpháirtithe a dhíchur

5.1.10.  Critéir dhámhachtana
Critéar: 
Cineál: Cáilíocht
Ainm: Kvalitet
Cur síos: Tildelingskriterierne er nærmere beskrevet i udbudsdokumenterne (Bilag A til 
udbudsbetingelserne (det beskrivende dokument)).
Catagóir an critéir dhámhachtana meáchain: Ualú (céatadán, beacht)
Uimhir an chritéir dámhachtana: 30
Critéar: 
Cineál: Praghas
Ainm: Pris
Cur síos: Tildelingskriterierne er nærmere beskrevet i udbudsdokumenterne (Bilag A til 
udbudsbetingelserne (det beskrivende dokument)).
Catagóir an critéir dhámhachtana meáchain: Ualú (céatadán, beacht)
Uimhir an chritéir dámhachtana: 70

5.1.11.  Doiciméid soláthair
Tá srian ar rochtain ar dhoiciméid soláthair áirithe
An bonn cirt leis an rochtain ar dhoiciméid soláthair áirithe a shrianadh: Cosaint faisnéise lena 
mbaineann íogaireacht ar leith
Na teangacha ina bhfuil na doiciméid soláthair ar fáil go hoifigiúil: Danmhairgis
Sprioc-am chun eolas breise a iarraidh: 28/07/2026 08:00:00 (UTC+00:00) Am Iarthar na 
hEorpa, GMT
Tá eolas faoi dhoiciméid shrianta le fáil ag: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.
asp?PID=458013&TID=200418566&B=
Seoladh na ndoiciméad soláthair: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=458013&TID=200418566&B=

5.1.12.  Téarmaí soláthair
Téarmaí an nóis imeachta: 
Tá gá le himréiteach slándála
Cur síos: For beskrivelse af krav til sikkerhedsgodkendelse mv., henvises der til beskrivelsen 
af de generelle betingelser for udbuddet under afsnittet "Yderligere oplysninger".

https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=458013&TID=200418566&B
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Téarmaí na haighneachta: 
Léiriú éigeantach ar fhochonraitheoireacht: Níl feidhm ag tuairisc maidir le ligean ar fochonradh
Cur isteach leictreonach: Éigeantach
Seoladh an chur isteach: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=458013&TID=200418566&B=
Na teangacha inar féidir tairiscintí nó iarrataí ar rannpháirtíocht a chur isteach: Danmhairgis
Leaganacha malartacha: Ní ceadmhach
Féadfaidh tairgeoirí níos mó ná tairiscint amháin a chur isteach: Ní ceadmhach
Spriocdháta chun iarrataí ar rannpháirtíocht a fháil: 05/08/2026 08:00:00 (UTC+00:00) Am 
Iarthar na hEorpa, GMT
Téarmaí an chonartha: 
Ní mór an conradh a chur i gcrích faoi chuimsiú clár fostaíochta dídeanaí: Ní hea
Coinníollacha a bhaineann le comhlíonadh an chonartha: Vedrørende Vilkår-Udførelse 
henvises der til beskrivelsen under afsnittet "Vilkår-Udførelse" for Delaftale 1.
Tá gá le comhaontú neamhnochta: tá
Eolas breise faoin gcomhaontú neamhnochta: Vedrørende fortrolighedserklæring henvises der 
til beskrivelsen under afsnittet "Krav om tavshedserklæring" for Delaftale 1.
Socrú airgeadais: Der gælder ingen særlige Finansielle vilkår.
Fochonraitheoireacht: 
Níl feidhm ag oibleagáid maidir le ligean ar fochonradh.

5.1.15.  Teicnící
Creat-chomhaontú: 
Níl feidhm ag creat-chomhaontú
Eolas faoin gcóras ceannaigh dinimiciúil: 
Níl feidhm ag córas ceannaigh dinimiciúil

5.1.16.  Tuilleadh eolais, idirghabháil agus athbhreithniú
Eagraíocht athbhreithniúcháin: Klagenævnet for Udbud
Eolas faoi spriocdhátaí athbhreithnithe: Vedrørende Klagefrist/procedure henvises der til 
beskrivelsen under "Klagefrister" for Delaftale 1.
Eagraíocht a sholáthraíonn faisnéis bhreise faoin nós imeachta soláthair: Statens IT
Eagraíocht a sholáthraíonn rochtain as líne ar na doiciméid soláthair: Statens IT
Eagraíocht a sholáthraíonn tuilleadh faisnéise faoi na nósanna imeachta athbhreithnithe: 
Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen

5.1.  Luchtóg: LOT-0005
Teideal: Kontrakt vedrørende fiberinfrastrukturydelser samt tilknyttede ydelser vedrørende 
Zone 5
Cur síos: Kontrakt vedrørende fiberinfrastrukturydelser samt tilknyttede ydelser vedrørende 
Zone 5. Der henvises generelt til de overordnede betingelser for udbuddet.
Aitheantóir inmheánach: 6-5

5.1.1.  Cuspóir
Cineál an chonartha: Seirbhísí
Príomhaicmiú (cpv): 64200000 Telecommunications services
Aicmiú breise (cpv): 32412100 Telecommunications network, 32562000 Optical-fibre cables, 
45232300 Construction and ancillary works for telephone and communication lines, 50330000 
Maintenance services of telecommunications equipment, 72400000 Internet services, 
72720000 Wide area network services

5.1.2.  An áit feidhmíochta

https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=458013&TID=200418566&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=458013&TID=200418566&B
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Tír: An Danmhairg
Aon áit sa tír áirithe

5.1.3.  Fad measta
Fad ama: 84 Míonna

5.1.4.  Athnuachan
Athnuachaintí uasta: 2
Tuilleadh eolais faoi athnuachain: Vedrørende forlængelser henvises der til beskrivelsen under 
"Forlængelser" af Delaftale 1.

5.1.6.  Eolas ginearálta
Rannpháirtíocht fhorchoimeádta: 
Ní fhorchoimeádtar an rannpháirtíocht.
Tionscadal soláthair nach maoinítear le cistí an Aontais
Eolas breise: Der henvises til beskrivelse af "Yderligere oplysninger" for udbuddet.

5.1.9.  Critéir roghnúcháin
Foinse na gcritéir roghnaithe: Fógra
Critéar: Ioncam bliantúil sonrach
Cur síos ar an gcritéar roghnúcháin: Vedrørende Udvælgelseskriterium 1 henvises der til 
beskrivelsen under afsnittet "Udvælgelseskriterium 1" for Delaftale 1.

Critéar: Tagairtí ar sheachadtaí sonraithe
Cur síos ar an gcritéar roghnúcháin: Vedrørende Udvælgelseskriterium 2 henvises der til 
beskrivelsen under afsnittet "Udvælgelseskriterium 2" for Delaftale 1.
Úsáidfear na critéir chun na hiarrthóirí a roghnú a dtabharfar cuireadh dóibh chuig an dara 
céim den nós imeachta
Eolas faoin dara céim de nós imeachta dhá chéim: 
An líon íosta iarrthóirí a dtabharfar cuireadh dóibh chuig an dara céim den nós imeachta: 6
An líon uasta iarrthóirí a dtabharfar cuireadh dóibh chuig an dara céim den nós imeachta: 6
Beidh an nós imeachta ar siúl i gcéimeanna comhleanúnacha. I ngach céim, d’fhéadfaí roinnt 
rannpháirtithe a dhíchur

5.1.10.  Critéir dhámhachtana
Critéar: 
Cineál: Cáilíocht
Ainm: Kvalitet
Cur síos: Tildelingskriterierne er nærmere beskrevet i udbudsdokumenterne (Bilag A til 
udbudsbetingelserne (det beskrivende dokument)).
Catagóir an critéir dhámhachtana meáchain: Ualú (céatadán, beacht)
Uimhir an chritéir dámhachtana: 30
Critéar: 
Cineál: Praghas
Ainm: Pris
Cur síos: Tildelingskriterierne er nærmere beskrevet i udbudsdokumenterne (Bilag A til 
udbudsbetingelserne (det beskrivende dokument)).
Catagóir an critéir dhámhachtana meáchain: Ualú (céatadán, beacht)
Uimhir an chritéir dámhachtana: 70

5.1.11.  Doiciméid soláthair
Tá srian ar rochtain ar dhoiciméid soláthair áirithe
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An bonn cirt leis an rochtain ar dhoiciméid soláthair áirithe a shrianadh: Cosaint faisnéise lena 
mbaineann íogaireacht ar leith
Na teangacha ina bhfuil na doiciméid soláthair ar fáil go hoifigiúil: Danmhairgis
Sprioc-am chun eolas breise a iarraidh: 28/07/2026 08:00:00 (UTC+00:00) Am Iarthar na 
hEorpa, GMT
Tá eolas faoi dhoiciméid shrianta le fáil ag: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.
asp?PID=458013&TID=200418566&B=
Seoladh na ndoiciméad soláthair: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=458013&TID=200418566&B=

5.1.12.  Téarmaí soláthair
Téarmaí an nóis imeachta: 
Tá gá le himréiteach slándála
Cur síos: For beskrivelse af krav til sikkerhedsgodkendelse mv., henvises der til beskrivelsen 
af de generelle betingelser for udbuddet under afsnittet "Yderligere oplysninger".
Téarmaí na haighneachta: 
Léiriú éigeantach ar fhochonraitheoireacht: Níl feidhm ag tuairisc maidir le ligean ar fochonradh
Cur isteach leictreonach: Éigeantach
Seoladh an chur isteach: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=458013&TID=200418566&B=
Na teangacha inar féidir tairiscintí nó iarrataí ar rannpháirtíocht a chur isteach: Danmhairgis
Leaganacha malartacha: Ní ceadmhach
Féadfaidh tairgeoirí níos mó ná tairiscint amháin a chur isteach: Ní ceadmhach
Spriocdháta chun iarrataí ar rannpháirtíocht a fháil: 05/08/2026 08:00:00 (UTC+00:00) Am 
Iarthar na hEorpa, GMT
Téarmaí an chonartha: 
Ní mór an conradh a chur i gcrích faoi chuimsiú clár fostaíochta dídeanaí: Ní hea
Coinníollacha a bhaineann le comhlíonadh an chonartha: Vedrørende Vilkår-Udførelse 
henvises der til beskrivelsen under afsnittet "Vilkår-Udførelse" for Delaftale 1.
Tá gá le comhaontú neamhnochta: tá
Eolas breise faoin gcomhaontú neamhnochta: Vedrørende fortrolighedserklæring henvises der 
til beskrivelsen under afsnittet "Krav om tavshedserklæring" for Delaftale 1.
Socrú airgeadais: Der gælder ingen særlige Finansielle vilkår.
Fochonraitheoireacht: 
Níl feidhm ag oibleagáid maidir le ligean ar fochonradh.

5.1.15.  Teicnící
Creat-chomhaontú: 
Níl feidhm ag creat-chomhaontú
Eolas faoin gcóras ceannaigh dinimiciúil: 
Níl feidhm ag córas ceannaigh dinimiciúil

5.1.16.  Tuilleadh eolais, idirghabháil agus athbhreithniú
Eagraíocht athbhreithniúcháin: Klagenævnet for Udbud
Eolas faoi spriocdhátaí athbhreithnithe: Vedrørende Klagefrist/procedure henvises der til 
beskrivelsen under "Klagefrister" for Delaftale 1.
Eagraíocht a sholáthraíonn faisnéis bhreise faoin nós imeachta soláthair: Statens IT
Eagraíocht a sholáthraíonn rochtain as líne ar na doiciméid soláthair: Statens IT
Eagraíocht a sholáthraíonn tuilleadh faisnéise faoi na nósanna imeachta athbhreithnithe: 
Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen

https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=458013&TID=200418566&B
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5.1.  Luchtóg: LOT-0006
Teideal: Kontrakt vedrørende fiberinfrastrukturydelser samt tilknyttede ydelser vedrørende 
Zone 6
Cur síos: Kontrakt vedrørende fiberinfrastrukturydelser samt tilknyttede ydelser vedrørende 
Zone 6. Der henvises generelt til de overordnede betingelser for udbuddet.
Aitheantóir inmheánach: 7-6

5.1.1.  Cuspóir
Cineál an chonartha: Seirbhísí
Príomhaicmiú (cpv): 64200000 Telecommunications services
Aicmiú breise (cpv): 32412100 Telecommunications network, 32562000 Optical-fibre cables, 
45232300 Construction and ancillary works for telephone and communication lines, 50330000 
Maintenance services of telecommunications equipment, 72400000 Internet services, 
72720000 Wide area network services

5.1.2.  An áit feidhmíochta
Tír: An Danmhairg
Aon áit sa tír áirithe

5.1.3.  Fad measta
Fad ama: 84 Míonna

5.1.4.  Athnuachan
Athnuachaintí uasta: 2
Tuilleadh eolais faoi athnuachain: Vedrørende forlængelser henvises der til beskrivelsen under 
"Forlængelser" af Delaftale 1.

5.1.6.  Eolas ginearálta
Rannpháirtíocht fhorchoimeádta: 
Ní fhorchoimeádtar an rannpháirtíocht.
Tionscadal soláthair nach maoinítear le cistí an Aontais
Eolas breise: Der henvises til beskrivelse af "Yderligere oplysninger" for udbuddet.

5.1.9.  Critéir roghnúcháin
Foinse na gcritéir roghnaithe: Fógra
Critéar: Ioncam bliantúil sonrach
Cur síos ar an gcritéar roghnúcháin: Vedrørende Udvælgelseskriterium 1 henvises der til 
beskrivelsen under afsnittet "Udvælgelseskriterium 1" for Delaftale 1.

Critéar: Tagairtí ar sheachadtaí sonraithe
Cur síos ar an gcritéar roghnúcháin: Vedrørende Udvælgelseskriterium 2 henvises der til 
beskrivelsen under afsnittet "Udvælgelseskriterium 2" for Delaftale 1.
Úsáidfear na critéir chun na hiarrthóirí a roghnú a dtabharfar cuireadh dóibh chuig an dara 
céim den nós imeachta
Eolas faoin dara céim de nós imeachta dhá chéim: 
An líon íosta iarrthóirí a dtabharfar cuireadh dóibh chuig an dara céim den nós imeachta: 6
An líon uasta iarrthóirí a dtabharfar cuireadh dóibh chuig an dara céim den nós imeachta: 6
Beidh an nós imeachta ar siúl i gcéimeanna comhleanúnacha. I ngach céim, d’fhéadfaí roinnt 
rannpháirtithe a dhíchur

5.1.10.  Critéir dhámhachtana
Critéar: 
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Cineál: Cáilíocht
Ainm: Kvalitet
Cur síos: Tildelingskriterierne er nærmere beskrevet i udbudsdokumenterne (Bilag A til 
udbudsbetingelserne (det beskrivende dokument)).
Catagóir an critéir dhámhachtana meáchain: Ualú (céatadán, beacht)
Uimhir an chritéir dámhachtana: 30
Critéar: 
Cineál: Praghas
Ainm: Pris
Cur síos: Tildelingskriterierne er nærmere beskrevet i udbudsdokumenterne (Bilag A til 
udbudsbetingelserne (det beskrivende dokument)).
Catagóir an critéir dhámhachtana meáchain: Ualú (céatadán, beacht)
Uimhir an chritéir dámhachtana: 70

5.1.11.  Doiciméid soláthair
Tá srian ar rochtain ar dhoiciméid soláthair áirithe
An bonn cirt leis an rochtain ar dhoiciméid soláthair áirithe a shrianadh: Cosaint faisnéise lena 
mbaineann íogaireacht ar leith
Na teangacha ina bhfuil na doiciméid soláthair ar fáil go hoifigiúil: Danmhairgis
Sprioc-am chun eolas breise a iarraidh: 28/07/2026 08:00:00 (UTC+00:00) Am Iarthar na 
hEorpa, GMT
Tá eolas faoi dhoiciméid shrianta le fáil ag: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.
asp?PID=458013&TID=200418566&B=
Seoladh na ndoiciméad soláthair: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=458013&TID=200418566&B=

5.1.12.  Téarmaí soláthair
Téarmaí an nóis imeachta: 
Tá gá le himréiteach slándála
Cur síos: For beskrivelse af krav til sikkerhedsgodkendelse mv., henvises der til beskrivelsen 
af de generelle betingelser for udbuddet under afsnittet "Yderligere oplysninger".
Téarmaí na haighneachta: 
Léiriú éigeantach ar fhochonraitheoireacht: Níl feidhm ag tuairisc maidir le ligean ar fochonradh
Cur isteach leictreonach: Éigeantach
Seoladh an chur isteach: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=458013&TID=200418566&B=
Na teangacha inar féidir tairiscintí nó iarrataí ar rannpháirtíocht a chur isteach: Danmhairgis
Leaganacha malartacha: Ní ceadmhach
Féadfaidh tairgeoirí níos mó ná tairiscint amháin a chur isteach: Ní ceadmhach
Spriocdháta chun iarrataí ar rannpháirtíocht a fháil: 05/08/2026 08:00:00 (UTC+00:00) Am 
Iarthar na hEorpa, GMT
Téarmaí an chonartha: 
Ní mór an conradh a chur i gcrích faoi chuimsiú clár fostaíochta dídeanaí: Ní hea
Coinníollacha a bhaineann le comhlíonadh an chonartha: Vedrørende Vilkår-Udførelse 
henvises der til beskrivelsen under afsnittet "Vilkår-Udførelse" for Delaftale 1.
Tá gá le comhaontú neamhnochta: tá
Eolas breise faoin gcomhaontú neamhnochta: Vedrørende fortrolighedserklæring henvises der 
til beskrivelsen under afsnittet "Krav om tavshedserklæring" for Delaftale 1.
Socrú airgeadais: Der gælder ingen særlige Finansielle vilkår.
Fochonraitheoireacht: 
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Níl feidhm ag oibleagáid maidir le ligean ar fochonradh.

5.1.15.  Teicnící
Creat-chomhaontú: 
Níl feidhm ag creat-chomhaontú
Eolas faoin gcóras ceannaigh dinimiciúil: 
Níl feidhm ag córas ceannaigh dinimiciúil

5.1.16.  Tuilleadh eolais, idirghabháil agus athbhreithniú
Eagraíocht athbhreithniúcháin: Klagenævnet for Udbud
Eolas faoi spriocdhátaí athbhreithnithe: Vedrørende Klagefrist/procedure henvises der til 
beskrivelsen under "Klagefrister" for Delaftale 1.
Eagraíocht a sholáthraíonn faisnéis bhreise faoin nós imeachta soláthair: Statens IT
Eagraíocht a sholáthraíonn rochtain as líne ar na doiciméid soláthair: Statens IT
Eagraíocht a sholáthraíonn tuilleadh faisnéise faoi na nósanna imeachta athbhreithnithe: 
Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen

5.1.  Luchtóg: LOT-0007
Teideal: Kontrakt vedrørende fiberinfrastrukturydelser samt tilknyttede ydelser vedrørende 
Zone 7
Cur síos: Kontrakt vedrørende fiberinfrastrukturydelser samt tilknyttede ydelser vedrørende 
Zone 7. Der henvises generelt til de overordnede betingelser for udbuddet.
Aitheantóir inmheánach: 8-7

5.1.1.  Cuspóir
Cineál an chonartha: Seirbhísí
Príomhaicmiú (cpv): 64200000 Telecommunications services
Aicmiú breise (cpv): 32412100 Telecommunications network, 32562000 Optical-fibre cables, 
45232300 Construction and ancillary works for telephone and communication lines, 50330000 
Maintenance services of telecommunications equipment, 72400000 Internet services, 
72720000 Wide area network services

5.1.2.  An áit feidhmíochta
Tír: An Danmhairg
Aon áit sa tír áirithe

5.1.3.  Fad measta
Fad ama: 84 Míonna

5.1.4.  Athnuachan
Athnuachaintí uasta: 2
Tuilleadh eolais faoi athnuachain: Vedrørende forlængelser henvises der til beskrivelsen under 
"Forlængelser" af Delaftale 1.

5.1.6.  Eolas ginearálta
Rannpháirtíocht fhorchoimeádta: 
Ní fhorchoimeádtar an rannpháirtíocht.
Tionscadal soláthair nach maoinítear le cistí an Aontais
Eolas breise: Der henvises til beskrivelse af "Yderligere oplysninger" for udbuddet.

5.1.9.  Critéir roghnúcháin
Foinse na gcritéir roghnaithe: Fógra
Critéar: Ioncam bliantúil sonrach
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Cur síos ar an gcritéar roghnúcháin: Vedrørende Udvælgelseskriterium 1 henvises der til 
beskrivelsen under afsnittet "Udvælgelseskriterium 1" for Delaftale 1.

Critéar: Tagairtí ar sheachadtaí sonraithe
Cur síos ar an gcritéar roghnúcháin: Vedrørende Udvælgelseskriterium 2 henvises der til 
beskrivelsen under afsnittet "Udvælgelseskriterium 2" for Delaftale 1.
Úsáidfear na critéir chun na hiarrthóirí a roghnú a dtabharfar cuireadh dóibh chuig an dara 
céim den nós imeachta
Eolas faoin dara céim de nós imeachta dhá chéim: 
An líon íosta iarrthóirí a dtabharfar cuireadh dóibh chuig an dara céim den nós imeachta: 6
An líon uasta iarrthóirí a dtabharfar cuireadh dóibh chuig an dara céim den nós imeachta: 6
Beidh an nós imeachta ar siúl i gcéimeanna comhleanúnacha. I ngach céim, d’fhéadfaí roinnt 
rannpháirtithe a dhíchur

5.1.10.  Critéir dhámhachtana
Critéar: 
Cineál: Cáilíocht
Ainm: Kvalitet
Cur síos: Tildelingskriterierne er nærmere beskrevet i udbudsdokumenterne (Bilag A til 
udbudsbetingelserne (det beskrivende dokument)).
Catagóir an critéir dhámhachtana meáchain: Ualú (céatadán, beacht)
Uimhir an chritéir dámhachtana: 30
Critéar: 
Cineál: Praghas
Ainm: Pris
Cur síos: Tildelingskriterierne er nærmere beskrevet i udbudsdokumenterne (Bilag A til 
udbudsbetingelserne (det beskrivende dokument)).
Catagóir an critéir dhámhachtana meáchain: Ualú (céatadán, beacht)
Uimhir an chritéir dámhachtana: 70

5.1.11.  Doiciméid soláthair
Tá srian ar rochtain ar dhoiciméid soláthair áirithe
An bonn cirt leis an rochtain ar dhoiciméid soláthair áirithe a shrianadh: Cosaint faisnéise lena 
mbaineann íogaireacht ar leith
Na teangacha ina bhfuil na doiciméid soláthair ar fáil go hoifigiúil: Danmhairgis
Sprioc-am chun eolas breise a iarraidh: 28/07/2026 08:00:00 (UTC+00:00) Am Iarthar na 
hEorpa, GMT
Tá eolas faoi dhoiciméid shrianta le fáil ag: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.
asp?PID=458013&TID=200418566&B=
Seoladh na ndoiciméad soláthair: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=458013&TID=200418566&B=

5.1.12.  Téarmaí soláthair
Téarmaí an nóis imeachta: 
Tá gá le himréiteach slándála
Cur síos: For beskrivelse af krav til sikkerhedsgodkendelse mv., henvises der til beskrivelsen 
af de generelle betingelser for udbuddet under afsnittet "Yderligere oplysninger".
Téarmaí na haighneachta: 
Léiriú éigeantach ar fhochonraitheoireacht: Níl feidhm ag tuairisc maidir le ligean ar fochonradh
Cur isteach leictreonach: Éigeantach
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Seoladh an chur isteach: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=458013&TID=200418566&B=
Na teangacha inar féidir tairiscintí nó iarrataí ar rannpháirtíocht a chur isteach: Danmhairgis
Leaganacha malartacha: Ní ceadmhach
Féadfaidh tairgeoirí níos mó ná tairiscint amháin a chur isteach: Ní ceadmhach
Spriocdháta chun iarrataí ar rannpháirtíocht a fháil: 05/08/2026 08:00:00 (UTC+00:00) Am 
Iarthar na hEorpa, GMT
Téarmaí an chonartha: 
Ní mór an conradh a chur i gcrích faoi chuimsiú clár fostaíochta dídeanaí: Ní hea
Coinníollacha a bhaineann le comhlíonadh an chonartha: Vedrørende Vilkår-Udførelse 
henvises der til beskrivelsen under afsnittet "Vilkår-Udførelse" for Delaftale 1.
Tá gá le comhaontú neamhnochta: tá
Eolas breise faoin gcomhaontú neamhnochta: Vedrørende fortrolighedserklæring henvises der 
til beskrivelsen under afsnittet "Krav om tavshedserklæring" for Delaftale 1.
Socrú airgeadais: Der gælder ingen særlige Finansielle vilkår.
Fochonraitheoireacht: 
Níl feidhm ag oibleagáid maidir le ligean ar fochonradh.

5.1.15.  Teicnící
Creat-chomhaontú: 
Níl feidhm ag creat-chomhaontú
Eolas faoin gcóras ceannaigh dinimiciúil: 
Níl feidhm ag córas ceannaigh dinimiciúil

5.1.16.  Tuilleadh eolais, idirghabháil agus athbhreithniú
Eagraíocht athbhreithniúcháin: Klagenævnet for Udbud
Eolas faoi spriocdhátaí athbhreithnithe: Vedrørende Klagefrist/procedure henvises der til 
beskrivelsen under "Klagefrister" for Delaftale 1.
Eagraíocht a sholáthraíonn faisnéis bhreise faoin nós imeachta soláthair: Statens IT
Eagraíocht a sholáthraíonn rochtain as líne ar na doiciméid soláthair: Statens IT
Eagraíocht a sholáthraíonn tuilleadh faisnéise faoi na nósanna imeachta athbhreithnithe: 
Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen

5.1.  Luchtóg: LOT-0008
Teideal: Kontrakt vedrørende fiberinfrastrukturydelser samt tilknyttede ydelser vedrørende 
Zone 8
Cur síos: Kontrakt vedrørende fiberinfrastrukturydelser samt tilknyttede ydelser vedrørende 
Zone 8. Der henvises generelt til de overordnede betingelser for udbuddet.
Aitheantóir inmheánach: 9-8

5.1.1.  Cuspóir
Cineál an chonartha: Seirbhísí
Príomhaicmiú (cpv): 64200000 Telecommunications services
Aicmiú breise (cpv): 32412100 Telecommunications network, 32562000 Optical-fibre cables, 
45232300 Construction and ancillary works for telephone and communication lines, 50330000 
Maintenance services of telecommunications equipment, 72400000 Internet services, 
72720000 Wide area network services

5.1.2.  An áit feidhmíochta
Tír: An Danmhairg
Aon áit sa tír áirithe
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5.1.3.  Fad measta
Fad ama: 84 Míonna

5.1.4.  Athnuachan
Athnuachaintí uasta: 2
Tuilleadh eolais faoi athnuachain: Vedrørende forlængelser henvises der til beskrivelsen under 
"Forlængelser" af Delaftale 1.

5.1.6.  Eolas ginearálta
Rannpháirtíocht fhorchoimeádta: 
Ní fhorchoimeádtar an rannpháirtíocht.
Tionscadal soláthair nach maoinítear le cistí an Aontais
Eolas breise: Der henvises til beskrivelse af "Yderligere oplysninger" for udbuddet.

5.1.9.  Critéir roghnúcháin
Foinse na gcritéir roghnaithe: Fógra
Critéar: Ioncam bliantúil sonrach
Cur síos ar an gcritéar roghnúcháin: Vedrørende Udvælgelseskriterium 1 henvises der til 
beskrivelsen under afsnittet "Udvælgelseskriterium 1" for Delaftale 1.

Critéar: Tagairtí ar sheachadtaí sonraithe
Cur síos ar an gcritéar roghnúcháin: Vedrørende Udvælgelseskriterium 2 henvises der til 
beskrivelsen under afsnittet "Udvælgelseskriterium 2" for Delaftale 1.
Úsáidfear na critéir chun na hiarrthóirí a roghnú a dtabharfar cuireadh dóibh chuig an dara 
céim den nós imeachta
Eolas faoin dara céim de nós imeachta dhá chéim: 
An líon íosta iarrthóirí a dtabharfar cuireadh dóibh chuig an dara céim den nós imeachta: 6
An líon uasta iarrthóirí a dtabharfar cuireadh dóibh chuig an dara céim den nós imeachta: 6
Beidh an nós imeachta ar siúl i gcéimeanna comhleanúnacha. I ngach céim, d’fhéadfaí roinnt 
rannpháirtithe a dhíchur

5.1.10.  Critéir dhámhachtana
Critéar: 
Cineál: Cáilíocht
Ainm: Kvalitet
Cur síos: Tildelingskriterierne er nærmere beskrevet i udbudsdokumenterne (Bilag A til 
udbudsbetingelserne (det beskrivende dokument)).
Catagóir an critéir dhámhachtana meáchain: Ualú (céatadán, beacht)
Uimhir an chritéir dámhachtana: 30
Critéar: 
Cineál: Praghas
Ainm: Pris
Cur síos: Tildelingskriterierne er nærmere beskrevet i udbudsdokumenterne (Bilag A til 
udbudsbetingelserne (det beskrivende dokument)).
Catagóir an critéir dhámhachtana meáchain: Ualú (céatadán, beacht)
Uimhir an chritéir dámhachtana: 70

5.1.11.  Doiciméid soláthair
Tá srian ar rochtain ar dhoiciméid soláthair áirithe
An bonn cirt leis an rochtain ar dhoiciméid soláthair áirithe a shrianadh: Cosaint faisnéise lena 
mbaineann íogaireacht ar leith
Na teangacha ina bhfuil na doiciméid soláthair ar fáil go hoifigiúil: Danmhairgis
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Sprioc-am chun eolas breise a iarraidh: 28/07/2026 08:00:00 (UTC+00:00) Am Iarthar na 
hEorpa, GMT
Tá eolas faoi dhoiciméid shrianta le fáil ag: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.
asp?PID=458013&TID=200418566&B=
Seoladh na ndoiciméad soláthair: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=458013&TID=200418566&B=

5.1.12.  Téarmaí soláthair
Téarmaí an nóis imeachta: 
Tá gá le himréiteach slándála
Cur síos: For beskrivelse af krav til sikkerhedsgodkendelse mv., henvises der til beskrivelsen 
af de generelle betingelser for udbuddet under afsnittet "Yderligere oplysninger".
Téarmaí na haighneachta: 
Léiriú éigeantach ar fhochonraitheoireacht: Níl feidhm ag tuairisc maidir le ligean ar fochonradh
Cur isteach leictreonach: Éigeantach
Seoladh an chur isteach: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=458013&TID=200418566&B=
Na teangacha inar féidir tairiscintí nó iarrataí ar rannpháirtíocht a chur isteach: Danmhairgis
Leaganacha malartacha: Ní ceadmhach
Féadfaidh tairgeoirí níos mó ná tairiscint amháin a chur isteach: Ní ceadmhach
Spriocdháta chun iarrataí ar rannpháirtíocht a fháil: 05/08/2026 08:00:00 (UTC+00:00) Am 
Iarthar na hEorpa, GMT
Téarmaí an chonartha: 
Ní mór an conradh a chur i gcrích faoi chuimsiú clár fostaíochta dídeanaí: Ní hea
Coinníollacha a bhaineann le comhlíonadh an chonartha: Vedrørende Vilkår-Udførelse 
henvises der til beskrivelsen under afsnittet "Vilkår-Udførelse" for Delaftale 1.
Tá gá le comhaontú neamhnochta: tá
Eolas breise faoin gcomhaontú neamhnochta: Vedrørende fortrolighedserklæring henvises der 
til beskrivelsen under afsnittet "Krav om tavshedserklæring" for Delaftale 1.
Socrú airgeadais: Der gælder ingen særlige Finansielle vilkår.
Fochonraitheoireacht: 
Níl feidhm ag oibleagáid maidir le ligean ar fochonradh.

5.1.15.  Teicnící
Creat-chomhaontú: 
Níl feidhm ag creat-chomhaontú
Eolas faoin gcóras ceannaigh dinimiciúil: 
Níl feidhm ag córas ceannaigh dinimiciúil

5.1.16.  Tuilleadh eolais, idirghabháil agus athbhreithniú
Eagraíocht athbhreithniúcháin: Klagenævnet for Udbud
Eolas faoi spriocdhátaí athbhreithnithe: Vedrørende Klagefrist/procedure henvises der til 
beskrivelsen under "Klagefrister" for Delaftale 1.
Eagraíocht a sholáthraíonn faisnéis bhreise faoin nós imeachta soláthair: Statens IT
Eagraíocht a sholáthraíonn rochtain as líne ar na doiciméid soláthair: Statens IT
Eagraíocht a sholáthraíonn tuilleadh faisnéise faoi na nósanna imeachta athbhreithnithe: 
Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen

5.1.  Luchtóg: LOT-0009
Teideal: Kontrakt vedrørende fiberinfrastrukturydelser samt tilknyttede ydelser vedrørende 
Ring-topologien
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Cur síos: Kontrakt vedrørende fiberinfrastrukturydelser samt tilknyttede ydelser vedrørende 
Ring-topologien. Der henvises generelt til de overordnede betingelser for udbuddet.
Aitheantóir inmheánach: 10-9

5.1.1.  Cuspóir
Cineál an chonartha: Seirbhísí
Príomhaicmiú (cpv): 64200000 Telecommunications services
Aicmiú breise (cpv): 32412100 Telecommunications network, 32562000 Optical-fibre cables, 
45232300 Construction and ancillary works for telephone and communication lines, 50330000 
Maintenance services of telecommunications equipment, 72400000 Internet services, 
72720000 Wide area network services

5.1.2.  An áit feidhmíochta
Tír: An Danmhairg
Aon áit sa tír áirithe

5.1.3.  Fad measta
Fad ama: 84 Míonna

5.1.4.  Athnuachan
Athnuachaintí uasta: 2
Tuilleadh eolais faoi athnuachain: Vedrørende forlængelser henvises der til beskrivelsen under 
"Forlængelser" af Delaftale 1.

5.1.6.  Eolas ginearálta
Rannpháirtíocht fhorchoimeádta: 
Ní fhorchoimeádtar an rannpháirtíocht.
Tionscadal soláthair nach maoinítear le cistí an Aontais
Eolas breise: Der henvises til beskrivelse af "Yderligere oplysninger" for udbuddet.

5.1.9.  Critéir roghnúcháin
Foinse na gcritéir roghnaithe: Fógra
Critéar: Ioncam bliantúil sonrach
Cur síos ar an gcritéar roghnúcháin: Vedrørende Udvælgelseskriterium 1 henvises der til 
beskrivelsen under afsnittet "Udvælgelseskriterium 1" for Delaftale 1.

Critéar: Tagairtí ar sheachadtaí sonraithe
Cur síos ar an gcritéar roghnúcháin: Vedrørende Udvælgelseskriterium 2 henvises der til 
beskrivelsen under afsnittet "Udvælgelseskriterium 2" for Delaftale 1.
Úsáidfear na critéir chun na hiarrthóirí a roghnú a dtabharfar cuireadh dóibh chuig an dara 
céim den nós imeachta
Eolas faoin dara céim de nós imeachta dhá chéim: 
An líon íosta iarrthóirí a dtabharfar cuireadh dóibh chuig an dara céim den nós imeachta: 6
An líon uasta iarrthóirí a dtabharfar cuireadh dóibh chuig an dara céim den nós imeachta: 6
Beidh an nós imeachta ar siúl i gcéimeanna comhleanúnacha. I ngach céim, d’fhéadfaí roinnt 
rannpháirtithe a dhíchur

5.1.10.  Critéir dhámhachtana
Critéar: 
Cineál: Cáilíocht
Ainm: Kvalitet
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Cur síos: Tildelingskriterierne er nærmere beskrevet i udbudsdokumenterne (Bilag A til 
udbudsbetingelserne (det beskrivende dokument)).
Catagóir an critéir dhámhachtana meáchain: Ualú (céatadán, beacht)
Uimhir an chritéir dámhachtana: 30
Critéar: 
Cineál: Praghas
Ainm: Pris
Cur síos: Tildelingskriterierne er nærmere beskrevet i udbudsdokumenterne (Bilag A til 
udbudsbetingelserne (det beskrivende dokument)).
Catagóir an critéir dhámhachtana meáchain: Ualú (céatadán, beacht)
Uimhir an chritéir dámhachtana: 70

5.1.11.  Doiciméid soláthair
Tá srian ar rochtain ar dhoiciméid soláthair áirithe
An bonn cirt leis an rochtain ar dhoiciméid soláthair áirithe a shrianadh: Cosaint faisnéise lena 
mbaineann íogaireacht ar leith
Na teangacha ina bhfuil na doiciméid soláthair ar fáil go hoifigiúil: Danmhairgis
Sprioc-am chun eolas breise a iarraidh: 28/07/2026 08:00:00 (UTC+00:00) Am Iarthar na 
hEorpa, GMT
Tá eolas faoi dhoiciméid shrianta le fáil ag: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.
asp?PID=458013&TID=200418566&B=
Seoladh na ndoiciméad soláthair: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=458013&TID=200418566&B=

5.1.12.  Téarmaí soláthair
Téarmaí an nóis imeachta: 
Tá gá le himréiteach slándála
Cur síos: For beskrivelse af krav til sikkerhedsgodkendelse mv., henvises der til beskrivelsen 
af de generelle betingelser for udbuddet under afsnittet "Yderligere oplysninger".
Téarmaí na haighneachta: 
Léiriú éigeantach ar fhochonraitheoireacht: Níl feidhm ag tuairisc maidir le ligean ar fochonradh
Cur isteach leictreonach: Éigeantach
Seoladh an chur isteach: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=458013&TID=200418566&B=
Na teangacha inar féidir tairiscintí nó iarrataí ar rannpháirtíocht a chur isteach: Danmhairgis
Leaganacha malartacha: Ní ceadmhach
Féadfaidh tairgeoirí níos mó ná tairiscint amháin a chur isteach: Ní ceadmhach
Spriocdháta chun iarrataí ar rannpháirtíocht a fháil: 05/08/2026 08:00:00 (UTC+00:00) Am 
Iarthar na hEorpa, GMT
Téarmaí an chonartha: 
Ní mór an conradh a chur i gcrích faoi chuimsiú clár fostaíochta dídeanaí: Ní hea
Coinníollacha a bhaineann le comhlíonadh an chonartha: Vedrørende Vilkår-Udførelse 
henvises der til beskrivelsen under afsnittet "Vilkår-Udførelse" for Delaftale 1.
Tá gá le comhaontú neamhnochta: tá
Eolas breise faoin gcomhaontú neamhnochta: Vedrørende fortrolighedserklæring henvises der 
til beskrivelsen under afsnittet "Krav om tavshedserklæring" for Delaftale 1.
Socrú airgeadais: Der gælder ingen særlige Finansielle vilkår.
Fochonraitheoireacht: 
Níl feidhm ag oibleagáid maidir le ligean ar fochonradh.

5.1.15.  Teicnící

https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=458013&TID=200418566&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=458013&TID=200418566&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=458013&TID=200418566&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=458013&TID=200418566&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=458013&TID=200418566&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=458013&TID=200418566&B
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Creat-chomhaontú: 
Níl feidhm ag creat-chomhaontú
Eolas faoin gcóras ceannaigh dinimiciúil: 
Níl feidhm ag córas ceannaigh dinimiciúil

5.1.16.  Tuilleadh eolais, idirghabháil agus athbhreithniú
Eagraíocht athbhreithniúcháin: Klagenævnet for Udbud
Eolas faoi spriocdhátaí athbhreithnithe: Vedrørende Klagefrist/procedure henvises der til 
beskrivelsen under "Klagefrister" for Delaftale 1.
Eagraíocht a sholáthraíonn faisnéis bhreise faoin nós imeachta soláthair: Statens IT
Eagraíocht a sholáthraíonn rochtain as líne ar na doiciméid soláthair: Statens IT
Eagraíocht a sholáthraíonn tuilleadh faisnéise faoi na nósanna imeachta athbhreithnithe: 
Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen

8. Eagraíochtaí

8.1.  ORG-0001
Ainm oifigiúil: Statens IT
Uimhir chlárúcháin: 31786401
Roinn: Statens IT
Seoladh poist: Lautruphøj 2
Baile: Ballerup
Cód poist: 2750
Foroinn tíre (NUTS): Københavns omegn (DK012)
Tír: An Danmhairg
Pointe teagmhála: Flemming Trap
R-phost: flemming.trap@statens-it.dk
Teil.: +45 21167659
Próifíl an cheannaitheora: https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index
/281426
Róil na heagraíochta seo: 
Ceannaitheoir
Eagraíocht a sholáthraíonn faisnéis bhreise faoin nós imeachta soláthair
Eagraíocht a sholáthraíonn rochtain as líne ar na doiciméid soláthair

8.1.  ORG-0002
Ainm oifigiúil: Klagenævnet for Udbud
Uimhir chlárúcháin: 37795526
Seoladh poist: Nævnenes Hus, Toldboden 2
Baile: Viborg
Cód poist: 8800
Foroinn tíre (NUTS): Vestjylland (DK041)
Tír: An Danmhairg
R-phost: klfu@naevneneshus.dk
Teil.: +45 72405600
Seoladh idirlín: https://klfu.naevneneshus.dk/
Róil na heagraíochta seo: 
Eagraíocht athbhreithniúcháin

8.1.  ORG-0003
Ainm oifigiúil: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen

mailto:flemming.trap@statens-it.dk
https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/281426
https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/281426
mailto:klfu@naevneneshus.dk
https://klfu.naevneneshus.dk/
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Uimhir chlárúcháin: 10294819
Seoladh poist: Carl Jacobsens Vej 35
Baile: Valby
Cód poist: 2500
Foroinn tíre (NUTS): Byen København (DK011)
Tír: An Danmhairg
R-phost: kfst@kfst.dk
Teil.: +45 41715000
Seoladh idirlín: http://www.kfst.dk
Róil na heagraíochta seo: 
Eagraíocht a sholáthraíonn tuilleadh faisnéise faoi na nósanna imeachta athbhreithnithe

8.1.  ORG-0004
Ainm oifigiúil: Mercell Holding ASA
Uimhir chlárúcháin: 980921565
Seoladh poist: Askekroken 11
Baile: Oslo
Cód poist: 0277
Foroinn tíre (NUTS): Oslo (NO081)
Tír: An Iorua
Pointe teagmhála: eSender
R-phost: publication@mercell.com
Teil.: +47 21018800
Facs: +47 21018801
Seoladh idirlín: http://mercell.com/
Róil na heagraíochta seo: 
TED eSender

Eolas faoin bhfógra

Aitheantóir/leagan an fhógra: fbd953dc-e86a-41c4-a0df-6a1ca494c94d  -  01
Cineál na foirme: Iomaíocht
Cineál an fhógra: Fógra maidir le conradh nó lamháltas — an gnáthchóras
Fochineál an fhógra: 18
Dáta seolta an fhógra: 03/07/2026 14:02:23 (UTC+00:00) Am Iarthar na hEorpa, GMT
Dáta seolta an fhógra (eSender): 03/07/2026 15:02:01 (UTC+00:00) Am Iarthar na hEorpa, 
GMT
Na teangacha ina bhfuil an fógra seo ar fáil go hoifigiúil: Danmhairgis
Uimhir foilseacháin an fhógra: 464928-2026
Uimhir eagráin IO S: 128/2026
Dáta foilsithe: 07/07/2026

mailto:kfst@kfst.dk
http://www.kfst.dk
mailto:publication@mercell.com
http://mercell.com/
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